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Diilstd km ka maigpaberiraamatud, z 
kõige paremast Prantsuse riisipaberist, on • 
oma headuse ja puhtuse poolest laialt G 

tuntud. J 
*ii • 

hülsisid ostes wõib iga J 
ostja julge olla, et ta • 

hästi sorteeritud (ilma praagita) ja õige 2 
arwu hülsisid karbist eest leiab. J 

Peäle hülside walmistatakse kõige uue G 
mat sistemi wäljamaa masinate abil kõik % 
sugu papist ja kartongist asju, kõige § 
peenematest ilukarbikestest kuni kõige • 
lihtsamate kraamikarvideni ja kastideni % 
postisaadetuste jaoks. • 

Firma „Georg i " . | 

D W ^ Wäga ilusaid nimellaartW 
soowitab 

M. Ehrenpreisi trükikoda, Takinuas. 
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Räifelaroa" 

E s i m e n e 

€esti teatri, kunsti ja kirjandusajakiri. 
P i l t i d e g a . 

Wastutacoad toimetajad ja wäljacmdjact S. Ä. P ä r m i ja J o h a n P ä r m i . 

§Z3 

Sisu: 
Näitejuht. Septemdrikuu ülewaade. (jär^;). Kroonika. Tõtt ja nalja. Kui lühikene oli раел� . . . Л. 
Ostrowski ja N. Solowjrwi wiiewaatuslinc kurbmäng (lõpp). Häbiplekk. L, Anzingruberi kilhiroman (järg). Diver
tissement: Murmeladowi ju tustus , Diana. P. Saconicr'i jutustus (lõpp). Posti kast. Pildid: „Lui^e Liisu,, 
ettekandjad näitlejad pealinnas 1900. a. 

J 

"D näitejuht. ■§Л к^У 

Meie näeme käesolewal ajal, et pea iga fob 
masteistkiimnes seltfilnge näitejuht wõi wähemalt 
näitleja on. Igaüks, kes ennast kordki näitelawal, 
— minu pärast kas wõi nõndanimetatud wersta-

postiosas — on esitanud, loeb 
ennast juba näitlejaks ja hoolitseb 
aga selle eest. et kiiduawaldust 
omandada, tema eesmärgiks on 
aga odaw kiiduawaldus, ning selle 
nnustab sarnane inimene taieste 
ära, et näitekunst raskem kui wahest 
mõni teine kunst on ja et näite-

kunstil palju suuremad ja ausa-

mad sihid on kni „ettekandmine". 
Näitemängu ettetoomisel on 

pearolli mängija näitemängujuht. 
Kuulus Saksa näitemängukriiti-

kus Herber nimetas oma kirjades 
näitemängujuhti isegi näitelawa-

pealikuks. f 

Näitelawal ei sünni midag-

iseenesest, waid kõik on seal tu-

Handetest tükikestest koosseisaw, 
ning siis on ka- tingimata wilut 
nud silma walwamist tarwis, ei 
kõike korda seada. 

M i s peaks sarnane näitejuht 
wäärt olema, kes näitekunsti süga-

wust õieti ei tunne ega hinnata ei 
oska, kes ise sel ajal kaasa mängib, kui ta oma 
osagi ei oska, waid seda etteütleja abil läbi püüab 
kogeldada, kes harukordadel omale paar päewa 
enne ettekandel mõnes kurbmängus weel peaosalisi 
otsib? — Sarnase dilettantjuhi käest peaks juhi 

Carl Robert Jakobson. 

kohuste täitmine silmapilk ära wõetama, fee oleks 
asjale enesele kõige parem. 

Igatahes peab näitejuht suurema näitekunsti
ja näitelawalise teadmisega olema, la peab sarnane 

isik olema, kellel täielik usaldus 
: mfyva \a tema juhatuse all õle

ni ate näitlejate poolt on. Kõik näi
tejuhi käsud sieawad punkti peal
selt täidetama. See lugupidamine 
kaob aga juhi wastu siis wäga 
kergeste, kui näitejuht näitekunsti 
teadmise juures isegi weel pime
duse udus ümber eksib. Näitejuht 
ei pruugi näitemängus Jumal 
teab kui hiilgama praktikaga, õige
mine, osawusega olla, waid tema 
suurus ja jõud seisab tema tead
mises. Ta peab näitlejatele proo
widel alati selgeks tegema, mis
sugune iseloom ühel wõi teisel 
näitlejal olema peab, mispärast 
kirjanik seda just nii on tahtnud 
kujutada ja mitte teisiti. 

Peale tehnikalise osawuse ja 
teoretikalise teadmise on näitejuhil 
weel wiifakat, korrektivst, kannat
likku ja rahulikku iseloomu ja üles
pidamist waja. Näitejuht, kes 
oma tegewuse peale kogu hinge ja 

ihuga waatab, kes aga seda silmas peab, et näite
mängu ettetoomine wõnnalikult korda läheb, suu
dab enesega ka näitlejaid kaasa kiskuda ning te
mast oskawad ta arwustajad lugu pidada. 

Sagedaste kuuleme, et näitejuhid kõigi näitle
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jatega mitte ühesuguselt ümber ei käi, waid et nad 
mõnda rohkem armastawad kui teisi jne. Neid 
nimetatakse harilikult näitelawalisteks despotideks 
ja ka profanideks. Need isikud ei saa näitejuhi 
kohustest õieti aru ja tõendawad isegi awalikult, 
et näitlejal ega näitejuhil eelharidust waja ei 
ollagi. 

Näitejuhi tegewus kuulub kahte, s. o. teoretika 
ja praktika walda. Näitejuhi kohus on näitemän
guettekannet nii korraldada, et näidend hästi ette 
kantakse, ja õtse häbistaw on kuulata, kui seletada 
püütakse, et „ei saanud rohkem^ kui kakskümmend 
proowi teha," „ei olnud küllalt kohaseid jõudusid" 
jne. Need laused ei ole kunagi wabandawad. 
Näitejuhi tegewus ei seisa mi.tte selles, et näitleja
іеіе nende osasid kätte juhatada, sisse ja wälja
astumise aega ära määrata. Näitejuht peab en
nast ettekantawa näitemänguga nii tutwustama, et 
temal tähendatud näitemängu kõige sügawamad peen
suscd teada on. Ta peab mängitawa näitemängu 
wiimast kui iseloomujoont tundma ning seda oma 
mängijatele kätte näitama. 

Näitemängujuht peab näitlejale tooni andma, 
wastandiseloomu peensusi seletama, enfemblet kor
raldama ja silmas pidama, missugust tempot min
gisugune karakter hindab. Kõtge selle juures peab 
ta näitlejate wastu mõedukalt wiisakas olema ja 
kunagi mitte äge despot. Näitemängujuhi kohus 
on näitlejatele ka näidendis ettetulewate puuduste 
selgitamine ja nende puuduste; tasandamine ning 
silmaspidamine, et dramatikaline iludus kunagi 
kaduma ei läheks. 

Raskem kui teoretika un praktika. Näitejuht peab 
siin kogu oma jõu kokku wõtma, et kõiki piirides 
pidada ja kokku hoida, kõrwaltegund sagedaste 
unustama, oma isiku maha salgama ja oma sil
ma ette ainult ettekande, kunagi mitte aga isiku 
seadma. Näitejuhil olgu ettekandja isiku wõim:
sest ja' hingest selge pilt, ning osade jagamisel ei 
pea ta mitte „sõbra" peale rohkem tähelpanemist 
pöörama, waid osade jaotamine olgu loomulikult 
temperamendi ja iseloomulise wõtmisega kokkukõlas. 
Näitejuht ei tohi kunagi seda sallida, et näitleja 
omale seda wõi teist osa küsib. Näitejuht peab 
oma näitlejate seas lugu peetud olema ega tohi 
mingisuguseid wastuhakkamifi olla. 

On osad wälja jagatud, siis wast algab näi
tejuhi rängem töö — proowid; nüüd astuwad üksi
knd indiwiduumad, ühisele, loowale tööle. Siin on 
ülesehitus näitejuhile raskema töö ette määranud. 
Juba esimesel proowil peab ta näitlejatele selgeks 
tegema, mis kirjanik just nimelt rahwale tahab 

ütelda ja missugused tegurid teda näitemängu kir-
sulamisel juhtimas oliwad. Siin peab näitejuht 
näitemängu iseloomu ja stiili näitlejatele selgeks te-
gema, kostümid, dekoratsionid ja muud ära näitama. 
Näitlejatele wõib ta siis wast nende eksitusi iili-
wiisilal toonil seletada, kui need eksitused kirjaniku 
mõtetele wastu käiwad wõi enfemblet tumestawad. 

Näitejuht ei tohi oma näitlejates mingisugust 
ärakopeerimist ega ahmimist sallida, iga näitleja 
olgu oma tundmuste awaldusas ifeseisaw, wastasel 
korral ei ole enam näitlejaid indiwiduumisid, waid 
meie näeme siis aga näitlejaid grammofonisid. Siin 
peab näitejuht meeles pidama, mis akkordid mes-
tewahelifes kokkukõlas nõuawad, mida rahwas ma-
gusalt kuulda ja waadata wmlL 

Näitejuhi kohus on muret pidada, et kõik näit-
lejad oma osades nõutawad asjad ära korraldawad. 
Näitejuht töötab pildid wälja, astub näitesaali ja 
silmab, et pildid kunstilised oleksiwad. Pillisid 
joonistades ei tohi näitejuht näitlejaid aga mitte 
eluta tittedeks pidada. 

Meil on näitejühtisid, wõib ütelda, nagu „kir
juid koeri", aga wast koguni wähed nendest wõi
wad näitejuhid olla, teisi waadates kipub minestus 
peale. Inimene, kes linnakooligi ei ole lõpetanud, 
läheb näitejuhiks, ning siis wõib ka ju loomulikult 
sarnaseid pudrutamisi ette tulla, nagu meil nüüd. 
Näitejuhil olgu suurem haridus, siis weel oma 
eriharidus. Kuidas wõib näituseks meie näitejuht 
teäda, missugused kostümid „Interludedp" tttt* 
kandmisel ш\а on, kui ta õieti ei teagf, 
mis ajajärgul sellenimelised teatritooded oli
wad wõi kes John Haywud oli. Kuidas wõib 
niisugune inimene kusagil perekamas seltsis näite
juhiks olla, kellel näitelawaline eelteadmine puudub, 
kes ainult oma kodumaal näiteettekandeid on näi
nud. Sarnane näitemängujuht mingu wähemalt 
Peterburisse ja waadaku seal paar sesongiaegagi 
näilemänguettekandeid rahwamajades ja suurema
tes teatrites, ning wast siis ehk wõiks ta waewalt 
weel näitemängujuht olla. Wastase! korral on 
meie .näitemängujuht arwustaja silmis õnnetum 
olewus kui mõni fanatikus praegusel ajal. Fana
tikus tunneb ennast „suure mehe" olewat, niisama 
ka niisugune oskamata näitejuht, kes isegi kantselei
ametnikuks nõrk on. Tema juhatusel olewad näit
lejad on hädas ja teawad, et nende juht näite
mängust sama wähe teab kui nemad ise. Näite
mänguettekanne on konarlik ja arwustaja silma 
ees jääb sarnane juht Don Quihote sarnaseks hal
biks subjektiks. 

Mimängä. 
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К ro о ni ka. 
Septembrikuu ülewaade. 

Sepfernprikuii hakatusest peale, 
20. Helmes Tõrwa karskuseseltsi! „Üks

meel" JO. Grosschmidti tõsine näidend elust 
„E lu töö palk". S u u r e  I a a n i s . Suure
Jaani hariduseseltsi „ I l m a t a r i " poolt Waste
mõisas hr. H. Johansoni saalis Engeli 3 waa
tusline draama „ S a d a m a s". Kuusalus. 
„ E e s t i m a a k o o l i õ p e t a j a t e w a s t a s t i 
kuse abiandmise seltsi" heaks „Põllumeeste
seltsi" saalis A. von Kotzebue 5aktiline nalja
mäng „Wirrwarr." Puhjas . „Laulu ja 
mängusel ts i l" Dubori „Lepiku Linda" . 
S a a r d e s . „K i l ing iNõm mе T u l e t õ r 
ju ja t e seltsi" poolt hr. Quellmfteini ruumides 
Kotzebue 5waatusline naljamäng „Wirrwarr" . 
Wõnnus . Haaslawa karskuseseltsi „Pri iuse" 
poolt „Lõokese" saalis Andreews Needra „Maa". 
Palamusel. Warbeweres „Kuremaa Tule
to r juj a t e se l t s i l" A. Kitzbergi „ P u n g a 
M a r t ja Uba Kaarel" . Wiljaudis . 
„H a r idusefel t f i l" „Wanad ja noored". 

2 3 . Tall innas. „ E s t o n i a s " F. Lang
manni 3waatusline draama „Barte l Tura
se r." Tar tus . G. von Moseri 4waatusline 
lustmäng „Lil l e so ödik". 

2 5 . Tal l innas . „Es ton i a s " . F. Lang
manni3 waatusline draama „ B a r t e l Tura ser." 
„Käs i töö l i s t e Abiandmise seltsil" „Loo
tuses" Kaarle Halme 5waatusline kurbmäng 
„ M u r d u n u d " . N a r w a s . „Wõit le jas" 

N. Venedixi twaatusline naljamäng „Teeni
j a d." E e s t i seltsi s. Rätsepatööliste ametiühi
suse eestseisuse korraldusel Heino Anto algupäraline 
4waatusline draama „ J u m a l a õ n n i s t u s " . 

27. Tallinnas. „ E s t o n i a s " G. Freytagi 
4waatusline 7pildiline komödia „Ajakirjani
kud". „ T a l l i n n a ka r s kufekurat oriu
mil" Lutheri theemajas Octave Mirbeau 1waa
tusline pilkenaljamäng „Kolera". T a r t u s . 
„Wanemuises" L. Anzengruberi 3waatusline 
6pildiline rahwatükk „Ri s ti tegi jad". „B ür
germuses" Ioh. Nestroy mumasajalik muusika, 
laulu ja tantsudega, 3waatusline 8pildiline lust
mäng „ P a h a w a i m , K al ts kaab a kas ehk 
õnnetu ko lmikühendus" . „ K ä s i t ö ö l i s t e 
s e l t s i s " Tichonowi 3järguline naljamäng „Eel
a rwamine" . „Karskuse S õ b r a s " „Meie 
a j a ki lplased", naljamäng.^ „ T a a r a s " 
Angeli 4waatusline lustmäng „Õmbleja ja 
lauljanna". P ä r n u s . „ P ä r n u koolisel ts i s" 
Stivensoni 1waatusline naljamäng „E nes e t a p
jäte klubi". Nuustakul.. „Kool i se l t s i s " 
naljamäng „Kui onu h u l l u m a j a s käis". 

2 8 . Tartus. „Wanemuises" A. L. Ar
ronge 5waatusline lustmäng „Dr. Klaus." 

30 . Tallinnas. „ E s t o n i a s " C. V. Vül
leri ja O. Vogese 4waatusline naljamäng „En
g e l m a n n i k ä t t e m a k s m i n e"' 

wäljamaalt. 
Parisist. Sarrah Bernar on uue neljaaktilise 

näitemängu (naljamängu) kirjutanud. Näitemängus 
on üle n e l j a k ü m n e tegelase ja kõige enne tuleb 
see näidend Parisis „Des ^Vrt3" teatris etendusele. 

Wenemaalt. 
Peterburist. Nädala algul oli siin ülewene-

maaline teatrikooliseltside koosolek, kus eestseisusesse 
waliti: Kremlew, Karõschew, Tõtschinski, Ier-
makow, Zilotti, Morelli ja Surmenew; kandidan-
deks: Sarubin, Carandgiew, Kramskoija Morskoi; 
kunstinõukogusse: Kusa, Slawin, proua Feodosko« 
Golowetskaja, Dlulski, Lapitski ja Rjadnow; 
rewisjonikomisjoni: Lossew, Klementjew, Ljapunow, 
ja kandidatideks: Mjetfchkunow, Erbstein ja Bm-
naschew. 

— Neljapäewal pidustasiwad sealsed teatrid 
Tichonowi 25-aastast näitekirjaniku jubeleumipäewa. 

— Wene ooperibmesizile kutsuti ka Didurit, 
kuid see nõudis oma ühekordse etteaste eest 3900 rbl. 

— Leonid Andrejew on otsustanud oma näite-
mängule „Meie elu päewad" järge kirjutada. Järg-
newa näitemängu nimeks tuleks „Wana üliõpilane". 

— Björnfoni uus draama „Kui noor wiin 
õitseb" tuleb lähemal ajal pealinnas etendusele. 

— Laupäewal astus fümfoniakontferdis noor 
muusikatäht 10-aastane wiiulikunstnik Mischa Poi-
jakin ette. Noor kunstnik ei anda wiiulimängu-
kuningale Jean Kubelikule milleski järele, ka ei olla 
tema etteastes mingisugust lapselikkust. Poissi on 
juba wiieks aastaks Londonisse kutsutud. 

— E est i a r s t i d pea l innas töö-
tawad praegu Eesti arstide seltsi põhjuskirja, 
kallal, mis ka juba peajoontes on kokku seatud. 
Kui põhjuskirja eelnõu täielikult walmis on, siis 
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tahetakse tema lõpulikult läbisõelumise pärast kodu
maal elawate Eesti arstidega \a loomaarstidega 
ühendusesse astuda. Pealinna Eesti arstid looda
wad ühtlasi, et lähemale Pirogowi arstidekongres
sile suurem hulk arstisid suguwendasid pealinna tu
tewad. Nii saaksiwad mõnedki siin kokku, kes laiali 
Wenemaal nagu ära on kadunud. Dr. med. P. 
H e l l a t i „Terwiseõpetus" on käsikirjas nii kau
gel walmis, et lähemal ajal esimene jagu wõib 
trükikotta minna. Raamatu kirjastamise kulud kan
nab autor ise, kuna ta wahetalituse ja ladu „Ühis
elu" raamatukaupluse hooleks annab. Dr. R e b a 
sel on ka arstiteadline raamat käsikirjas walmis. 
Raamat käsitab lastekaswatusesse puutuwaid küsi
musi ja pakub selleks näpunäiteid, mis laste ter
wishoiuks kaswatajatel tuleb tähele panna. See 
käsikiri ei ole aga weel ühelegi kirjastajale^ ära 
antud. Oleks soowida, et Eesti paremad kirjas
tuseärid sellele meie kaswawa nooresoo kohta nii 
tähtsale käsikirjale wõimalikuks teeksiwad soowitawa 
nõuandjana meie perekondadesse juba kauni jõulu
andena peaseda. „Pet. Teat." 

Kodumaalt 
Ri ias t . — „Rahw. Pwlt." kirjutab, et 

Eesti Hariduse- ja Abiandmiseselts on Hagenber-
gis, turu ligidal olewad Abeli pärijate majad ja 
krundi 30.000 rbl. eest ära ostnud. Majad anna-
wad aastas umbes 2000 rbl. sissetulekut. 

— Läti üleüldise laulupidu wastaste arw ole-
wat, nagu mõned Läti lehed teatawad, õieti suur. 
Mitmed laulukoorid, kes endid laulupiduks üles 
andnud, on nüüd tagasi löönud. Läti lehed seie-
tawad, et wiga wanameelsetc mõju langemises 
seista, kes ju, nagu tuttaw, laulupidu toimepa-
nijad on. 

Tartust . Ülikooli nõukogu wiimasel koosole
kül waliti õuenõunik cand. Jõgewer Eesti keele 
lektoriks Dr. K. A. Hermanni asemele. 

Kuresaarest. Eesti selts kawatseb omale tu
lewitus uut maja ehitama hakata. Praegu pan
dakse linna alama rahwa tarwis seltsi poolt üle
üldised hariduslised kursused toime ja õpitakse 
SoomeRootsi ringmängusid. Walmistakse suure
mate näitemängu ja piduõhtute wastu. 

„Meie Kodum. 
Tallinnast. Karskuseselts „Walwaja" asub 

uuel aastal oma ruumidesse. 
Selts muretses omale nüüd 12 aasta peäle 

uued toredad ruumid. Ümberehituse läbi omanda
takse saal, kubu 500—600 inimest mahub. Peale 
selle on seltsil weel rohuaed, kus suwel suuremaid 
aiapidusid wõib toime panna, talwel aga liuwälja 
ehitada. 

Aasta üür on 2500 rbl. 
— Nagu „Pstm." teatab, olla trükikojaoma

nik Antje „Wirulase" ära ostnud ning 3000 rbl. 
maksnud. Leht hakata kohe uue omaniku kulul 

ilmuma, niipea kui, ta kinnitatud on. Toimetuse
liikmed jääda endisteks, wähemalt esiotsa. 

— Tallinna Eesti lauluselts „Pandorin" laseb 
oma näitemängusaalis tunnikella üles J panna. 
Seda wõiks kõigile Tallinna seltsidele soowitada. 

— Saksa teatrimaja wäljaspoolne ehitus on 
warsti lõpul. Tulewa aasta sügiseks peab ehitus 
tingimata walmis olema. 

— „Lootuses" oli laupäewal Tallinna „Näi
temängufõprade riukonna" algatajate poolt pidu
õhtu õige mitmesuguse eeskawaga toime pandud. 
Polgumuusika mängis mõned kergesteseeditawad 
palad ja sellele järgnes rahwariides meesterahwaste 
„Eesti muld" laulmine, mis programmi üks pare
matest toodetest oli. Ilulugeja naisterahwas ei 
suutnud küllalt diktsionlist puhtust ega deklameeri
miseseadusi täita ja sellepärast tundus puhas tro
chaus selgeste. Kahe meesterahwa kolm etteastet 
(naljasoolo) oleks üsna õnnestaw olnud, poleks 
teine osaline oma „seadusetäitmisemasina" osa peäle 
mitte nii ükskõikselt waadanud. NormanPõhja
lase „Wagaduse katte all" oli esiotsa ikka nii nagu 
rahululdaw, kuid metsawahi näitelawale ilmumine 
oma osa mittepeasolemisega wiis teised ka armetusse 
seisukorda, ja nii ohkas igaüks kergendatud süda
mega, kui pool eesriiet ette tõmmati ja teine pool 
streikiwalt paigalt ei tahtnud liikuda ning rahwale 
oma kangekaelsusega jällegi nurjaläinud pidutuju 
tagasi tõi. Mägi naljaetteasted andsiwad publiku
mi.,naerulihastele tööd. Kui mõned wead maha 
arwame, siis oli hr. Oomanni wiiulifoolo jällegi 
teine parematest selleõhtustest toodetest. 

— „Pandorinis" toodi laupäewal karskuse
seltsi „Walwaja" pidul Angeli „Õmbleja ja laul
janna" paremine ette kui esimesel korral, ka keeles 
oli parandusi tehtud. 

— Langmanni kättemaksmine toodi „Estonias" 
liig deshabileliselt ette. Weidi rohkem õnnestasi
wad Peerandi „Tohiku Juula ämm" ja „Bartel 
Turafer!" 

— „Lutheri rahwamajas" olla kaks naljamän
gukest „Ühe toa üürnikud" ja „Isemeelsus,, kaunis 
ladusalt üle näitelawa libisenud, nagu need mulle 
jutustasiwad, kelledel au oli sisse peaseda. 

Equivoque. 
— Nagu „Birsh. Wjed." kirjutab on pea

linnas kunstnikkude ühisus kokku astunud, mille siht 
on kunstnikka selle wastu kaitsta, et nende jõudu 
liialt heategewate õhtute ja etenduste jaoks ei tar
witataks. Iga liige kohustab ennast, et tema oma
pead ennast ühegi  heategewa õhtu tarwis ei luba, 
waid et osawõtmise luba iseäraliku kunstnikkude
büroo kaudu tuleb paluda, kes oma poolt tingimi

■ sed ette paneb ja tasu suuruse ära määrab. Mak
süta kaastegewust lubatawat ainult harukordadel. 
See samm kunstnikkude poolt on uueks meeldetu
lehtseks, et waeste awitamine ja teised Heatege
wuseharud uuele alusele tulewad seada. 
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„ L u i g e L i i s u , " algupäralise S. A. Pärmi 
draama, mille „Näitelawa" tellijad tänase numb-

riga hinnata saawad, sisu on täieste realelust,ja 
nii ei kaota tema kunagi wananedes oma wäärtust. 
Näitemäng on Tallinna linnateatris autori enese 
juhatusel 1897. aastal esimest korda ette kantud ja 
saksa- ning wenekeelsete lehtede poolt sooja ja kiit-

wat arwustusi leidnud, niisama ka Tartus ilmuwa 
„Postimehe" poolt. Linnateatri saal oli wiimase 
platsini täis. Peale Tallinnat on tähendatud 
draamat-weel Narwas ja pealinnas 1900 ette 
kantud (wiimasest ettekandest on ka pilt). 

» 
ШШ ja nalja. 1 

Preil i, kes maalt oma mõisast suwitamast tul i , 
jutustab tantsu ajal oma kawalerile, missugune 
imelik wahest looduse mäng wõib olla. 

„Wõite omale ette kujutada: Meil külas pandi 
kana hauduma, ja mis teie arwate — ema oli 
kana, aga pojad pardid." 

„ S i i n pole midagi imestamifewäärilift." 
„Kuidas n i i? " 
„Meie juures kreisilinnas oli weel imelikum 

loodusemäng, näituseks — ema oli ämmamoor ja 
poeg — jaoskonnaülewaataja." 

Kunst l ik si lmnäg u.. Massachusettsi haige-
majast lasti mõne aja eest noormees Stephan Ca-

labra wälja, kellele kolme aasta jooksul täieste uus 
silmnägu ja uus peanahk oli pandud.. Ühe plah- ■ 
watuse puhul oli nimetatud noormees oma pea 
nõnda raskeste ära põletanud, et sellest täieste wor-

mita kogu järele jäi. Seal wõttis Harvade Me-

dical Schouli professor Dr. Charles Porter tea-

duslisel huwitusel õnnetu oma juurde, katseks, kas 
teda mitte niiwõrt parandada ei saa, et ta wähe-

malt inimeste hulka wõiks ilmuda. Kolm aastat 
kulus ära, enne kui-see sündida wõis. Professor 
Parter oli selle kolme aasta jooksul haige enese ja 
teiste kullest, kes seda wabatnhtlikult lubasiwnb, 
lihatükka lõiganud ja neist pikkamööda uue näo 
teinud. Kolmkümmend korda tuli haiget operatsio-

uide otstarbel unerohuga magama panna. Lõpuks 
oli aga töö paremine õnnestanud, kui esmalt loota 
oli julgetud. Calabra wõib oma näoga julgeste 
inimeste hulka ilmuda. 

Carl Robert Jakobson. 
sundis ■1841. aasta 14. juulil Tartus, kus tema isa 
Adam Jakobson ülikooliteenriks oli. Terase wai

muga, nagu ta oli, kogus ta enesele aegamööda 
teadusewara, iseäranis armastas ta muusikat ja kan
dis selle harjutamise eest hoolt. Kui suur laulu
sõber ja muusikatundja kutsuti ta Tormasse köst
riks. Carl oli see aeg kolmeaastane. A. Jakabson 
asutas siin laulu ja mängukoori, käis sellega isegi 
Soomes kontsertisid andmas. Tema koorisid ar
wati meie maal esimeste kooride hulka ja nendest 
räägiti kaua kiitusega. Ta kirjutas raamatuid „Ta
lurahwa südamest rõemus" (1857) ja „Ioosep rla^dni" 
elukäik" (1862). See agarus äratas ka lapsi selts» 
kondlisele tegewusearenale. Tütar Ida sai kunst
lauljannaks ja Eduard õppis kunstpildilõikuseameti 
ära, ning kaunistas oma wenna iaamatuid nende 
wäljahukustega. Et isa ka kihelkonnakooliõpetaja 
oli sai poeg isalt esimese hariduse. Hea meelega 
oleks poega Tartus koolis käia lastud, aga rahaline 
jõud puudus, ning sellepärast pandi ta Walga semi
nari, enne aga kui ta seda lõpetada suutis, suri 
tema isa ära. Isa oli kogudusele armsaks jäänud 
ja nii kutsuti ka poeg sellesama ameti peale, ehk 
küll pojal aasta weel õppimiseks ära kulus. 
19aastase nooremehena astus ta siis Tormas koha 
peale ja püüdis siin parandusi koolielus ja igal 
pool maksma panna. Mõisnikkude ja pastori mee
lest oli uuenduste maksmapanemine aga kuritegu, 
see mõrustas Jakobsoni meelt, ja nii astus ta, kus 
wõimalik, nende wastu wälja. Ta sai kohast lahti, 
läks lamburisse, aga ka siingi ei olnud ta kaua 
ning asus pealinna, kus ta ennast tundideandmi
sega elatas ja ise hoolega edasi õppis ning wiimati 
ka gtinmasiumikooliõpetaja eksami ära andis. Nüüd 
oliwad raskused juba wõidetud ja ta wõis laheda
malt hingata. Pealinnas elades sai Jakobson ka 
professor J. Köhlerign tuttawaks ning sellel tutwu
sei oli suur tähtsus, sest Köhler õpetas teda isa
maaarmastusele ja rahwusetunde austamisele, r— 
Ja Jakobsonist sai ka rahwuslane. Köhler! läbi sai 
Jakobson ka keiserliku perekonna tunniandjakski. 
Ta kirjutas „Uue Abitsaraamatu", „Koolilugemise
raamatu (III jagu), „Wäikese geografia", „Kolm 
isamaa kõnet," „Seadus ja Teadus põllul", „Kudas 
põllumees rikkaks saab" ja „Eesti hobune." Kõige 
suurem tähtsus on aga temast asutatud ajalehel 
„Sakalal", sest selles raius ta uusi mõtteid läbi. 
Ta istutas rahwale nagu uut waimu sisse. Näite
mängudest on ta kirjutanud „ Arthur ja Anna". Ka 
palju ilusaid salmikuid on ta sepitsenud, mis С R. 
Jakobsoni ja ka С R. Linnutaja nime all ilmusiwad. 
Jakobson suri 1882. aasta 7 märtsil ja tema põrm 
puhkab Wändras Kurgja talu krundil. 

Poetikast 
P ä r n u s . А. K. Kahju. Teie soowi täidame. 
T a r t u s . E. K. S, Nr. 7. saatsime. 

„ A. W. Kr. Kiri. 
S a n  F r a n c i s с о s. A. S. Täname. Iga 3 kuu 

järele arwe. Järelejäänud nrid tagasi. Hind 
uue aastani seesama. * 

W, Ehrenpreis'! trükk, Tallinnas. 
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Tütarlaps ehmatas, ta kähwatas kui surnu. 
Ainsama minuti seisis ta liikumata, siis surus ta 
wanamehe kätt ja ütles: 

— Wäga hea, sul on õigus, alati oled sa 
ausaste mõelnud, ma tänan sind! 

— Leeni, Leeni! — hüüdis wanamees, — 
ära ole enese wastu mitte ülekohtune, nuta weel 
kord, ja ma aitan kaasa! Nuta weel! 

— Ei, — ütles Magdalena kindlalt. Ta 
tõmbas pikkamisi käega üle otsaesise, pööras ümber 
ja sammus ruttu minema. 

— Ole mõistlik, minu laps, ole mõistlik! 
Wanamees astus mõne sammu, aga ta nõtkus 

ja istus uueste. Esimest korda tundis ta, et ta 
teda armastab. 

— Nagu minu oma lihane laps, — ütles ta 
iseeneses. 

Ta astus õue. Wärawad oliwad lahti. 
— Kui temaga midagi halba ei peaks juhtuma! 

— pomises la. 
* * 

Florian istus kuuskede all ja waatas alla 
Reindorfershofi poole. Praegu ilmus kuu pilwede 
tagant nähtawale ja öö lubas ilusaks minna. 
Korraga kohkus ta, ta nägi kedagi teed mööda 
tulewat, ta ei tahtnud oma silmi uskuda. Ta tõu-
sis püsti, süda tuksus waljuste. Tema ootamata 
lootus läks täide — Leeni tuli. Florian astus 
temale wastu, aga kohkunult pidi ta aimama, et 
neiu mitte armu tiiwul waid hirmu tõukel tenia 
juurde oli rutanud. Neiu hingas raskelt ja tema 
surnukarwa kahwatust näost waatasiwad mustad 
elawad silmad isesugusel hiilgel. Tahtmatult kohkus 
Florian. 

Neiu naeratas kurwalt. 
— Sa ehk ei tahagi mulle kätt anda? 
Florian wõttis tema käe, see oli külm nagu 

surnul. 
— Ma tean, miks meie ühendatud saada ei 

wõi, — ülles neiu waikselt, — ja ka sina pead 
seda teäda saama. Mina olen häbiplekiks oma 
emale, mina pole milte Reindorferi tütar! 

— Halastaja Jumal, miks sa siis selle üle 
nii wäga kurwastud, näks sa mulle sellest räägid, 
see ei puutu ju minusse. 

Neiu wõttis temast kuumalt kinni ja tema keha 
wärises, kui ta ütles: 

— Sina oled minu wend! 
Florian karjatas ja lükkas nagu tahtwatalt 

neiu enesest eemale. Tema meelest oli, nagu oleks 
neiu silmadest tema enese kustuw waade teda treh-
wanud, temal tuli mõndagi meele, mis sarnadu-
sesesse puutus. Ta laskis rohu peale maha ja 
nuttis, nuttis nagu laps. 

Magdalena laskis tema ette põlwili, pani õrnalt 
oma käe tema õla peale ja sõnas: 

— Fiori, nuta, nuta! Ma «utaksin ka, kui ma 
wõiksin, aga mul puuduwad pisarad, nuta, siis on 
sul kergem. Ole mõistlik, ole mulle armas, hea wend! 

Florian tõusis püsti. 
— Ära muretse minu eest. Minu pärast on 

iga waew asjata. Sind aga õnnistagu ja kaitsku 
Jumal igaweste. Sind, sind, nagu ma sind täna-
sest peäle nimetama pean, sind, minu armas õde! 

Florian tõmbas teda oma rinnale, ja nende 
huuled langesiwad aras suudlemises kokku. 

— Jumalaga! 
Florian astus kiirelt metsa sügawusesse. 
— Jumalaga! 
Neiu pööras ümber ja sammus pikkamisi kodu 

poole. Korraga peatas ta: siin oliwad kibuwitfa 
okkad. Õied oliwad juba närtsinud, ja Leeni ütles: 

— Kasin õitseaeg on möödas! Ka meile oli 
see unenägu. Sinul on kahju oma õite järele ja 
inimesel oma õnne järele! Meie mõlemad oleme 
halatsemisewäärilised. 

— .Kus sa olid? — küsis möldriperenaine, 
kui Florian kööki astus. — Jumal, missugune 
sa wälja näed! 

Korratult oliwad tema juuksed sasis ja ta 
ise nagu hauataguse ilma elanik. 

— Missugune ma olen? Oleks imelik, kui 
ma teisem oleksin. Ma pean isa käest midagi küsima. 
Lähme, ka sina wõid seda kuulda! 

Mõlemad astusiwad tuppa.. 
— Tulid ometigi! — ütles mölder. 
— Ja, ja koguni teiftfuguna, kui läksin. Nüüd 

saan ma ka ise aru, et Leeni Reindorfer minu 
naiseks saada ei wõi. Aga ma tahaksin täit tõtt 
teäda saada ja sellepärast küsin ma sinu käest: kas 
sa teadsid, et Leeni Reindorfer rninu õde on? 

Mölder laskis pea norgu. 
— Oh Jumal! — hüüdis perenaine. — %&aata, 

miks nad ühte nägu on! Mina kartsin alati sinu 
paha elu eest! Waata, mil ajal asi awalikuks 
tuli! 

Mölder kargas püsti. 
— Mis tuli awalikuks, ma arwan, et nüüd 

kõik möödas on, jätke mind rahule ja ärge tuletage 
mulle ammuunustatud juhtumisi meelde' 

— Mis sa karjud, isa! Ema ehk kardab sind, 
aga mina mitte, mind sa ei kohuta, kui ma riiu-
tujus olen! Head ööd! — ta astus uksest wälja. 
Perenaine tahtis tema järele minna, aga mees 
pidas teda kinni. 

— Luis, ära mine, ära jäta mind maha, sa 
oled alati minu juures olnud, kui. saatus mind 
karistas, ära mine ka nüüd ära. Räägime kahekesi. 
Ma arwan, et poiss enesele paha ei teel 

— Ei tea! — wastas perenaine 
— Ta muudab ennast, nia tean seda! 
— Ei tea! — wastas perenaine. 
Kaua istusiwad nad waikides ja kui naiste-

rahwas ohkas, paitas meesterahwas tema käsa õr« 
nalt. Warsti aga tõusiwad nad üles ja läksiwad 
puhwfele. 

Enne magamaminemist astus ema poja toa 
ukse taha ja kuulatas. Ta kuulis ühetasast hin-
gamist, aga ei uskunud, et ta magab. Ema sammusid 
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kuuldes tegi Florian aga, nagu magaks ta. See 
rahustas ema siidant weidi, et ta kodus uli. Ma-
gama minnes nägi tema, nagu magaks ka mölder. 
Nad arwasiwad paremaks waikida, fest ometi pot-
nud neil midagi ütelda. 

X I I . 
Teisel hommikul tõusis Magdalena magamast 

üles ja astus ilma, et ta kordagi ema peale oleks 
waadanud, toast wälja. Tema kahwatu nägu ja 
pundunud silmad jutustasiwad uneta ööst. Õue 
peäl tuli Leopold temale wastu. 

— M a kuulsin, et wanamees ka sinu abielu 
wastu on. 

— Temal on põhjuseid, miks ta mind ja sind 
keelab. 

— Rumalus, kui temal paremaid põhjuseid ei 
ole, siis pole need ka midagi wäärt. Aga ega 
sinul raske pole aastat wõi kahte oodata. Aega 
küll, ega wanamees igaweste ela. 

Magdalena ei wastanud midagi ja läks aeda. 
— Waata, waata, kui uhkeks ta on läinud, — 

sõnas Leopold ja läks kaewu juurde ning wiis ho-
bustele juua ja siunas, ei tea keda. 

Magdalena leidis wana Reindorferi sealsamas 
istumas, kuhu ta õhtul oli jäänud. Midagi ise-
äralist muudatust polnud temas näha ja ta näis 
nagu harilik olewat. Neiu wõttis tema wastu istet 
ja weidikese waikimise peäle sõnas ta: 

— Mul on sinule midagi ütelda. 
— Näägi! 
— Ma palun sind mitte wihastad«, kui ma 

sind ka seekord isaks nimetan, ma olen nii harjunud. 
Kui ma sind onuks peaksin nimetama, oleks see mulle 
wäga wõeras! 

— Juba teiste inimeste pärast pead sa mind 
isaks nimetama ja üleüldse luban ma sind heäl meelel 
ennast isaks nimetada. 

— Mina ei wõi enam kauemaks siia jääda. 
— S a ei wõigi ka! 
— Ma ei tafya kauemaks teie ega inimeste 

silma alla jääda. 
— Sul on õigus! Ma olen selle üle mõtel-

nud, ja sa pead linna sõitma ning seal omale 
teenistust otsima! 

— Ma ise olen sellessamas arwamises. 
— Kreisilinnas, kust raudtee läheb, elab minu 

'wend, endine kooliõpetaja. S a sõidad tema juurde' 
sisse, wõib olla, et ta mõneski asjas sulle kasulik 
on, ta wõid sa ennast seal wälja puhata. 

— Aga isa, kirjuta siis nüüd kohe kiri walmis. 
— Silmapilk! Aga sarnast reisi ei wõi mitte 

kohe ette wõtta. Tulewal nädalal sõidab Cluhuber 
linna, siis wõid sa temaga seltsis minna. Praegu 
on mul hobused kõik töös. 

— Mina aga ei suuda kauemine siia jääda. 
Miks peame meie üksteisele weel piinaks olema? 
Parem on, kui ma silmapilk ära sõidan ja juba 
täna. Minu eest ära muretse, isa. Mina olen 
oma saatusega rahul ja teen oma elutee nii lahedaks. 

kai wähegi wõimalik. Hoolas inimene saab alati 
ausal kombel oma igapäewast leiba ja leiab igal 
pool lahket wastuwõtmist. M i s hubustesfe puutub, 
siis pole mul neid waja, minul pole suurt kimpu 
ja ma jaksan jalagi linnatee ära käia. Linnas olen 
ma aga ainsama öö sinu wenna juures ja siis 
sõidan ma kaugemale. 

— Sa tahad weel täna minema hakata? — 
küsis wanamees kaheldes. 

— Ja isa! ütle, kas mul mitte õigus ei ole? 
— M a arwan, et sul õigus on, ja ütlen 

korja siis Jumala nimel oma asjad kokku. Ära 
unusta omaristimisetähte ja rõugepanemisetunnistust 
kaasa wõtmast. Räägitakse, et linnas igaüks seitse 
korda neid tunnistusi ette peab näitama. 

Wanamees tõusis üles. 
— M a lähen ja kirjutan kirja walmis. 
Ta püüdis oma pilkudega tütarlapse waadetest 

kõrwale põigata ja astus longus peaga pitkamisi 
toa poole. 

Kui Leeni üksi jäi ja kohale waatas, kus isa 
istunud, siis nägi ta, et mitte üksi suwehoone, 
waid et ka kogu tema tulewane elu tühjus saab 
olema ja et kunagi enam inimest ei leidu, kes te-
male armsalt ja ausalt juhatusi annab. Ta tõusis 
ruttu üles ja läks asju kokku panema. 

Kappi lahti tehes wõttis ta sealt oma riided 
ja asjad wälja ja Pani toolile. Ema silmitses 
tema tegewust imestanult. 

— M a tahtsin, ema, sind paluda, et sa mulle 
need asjad näitaksid, mis mina kaasa wõin wõtta. 

— Sa lähed ära? 
— Jah, ema. 
Perenaine wõttis pesu ja andis selle Wärisewal 

kael tütre kätte, siis astus ta köögi ja waatas nut-
tes pealt, kui tütar oma asjad suure rätiku sisse 
kinipu sidus. Oma tegewust lõpetades wõttis ta 
kimbukese katte ja astus toast wälja. Ema waatas 
ehmatanult. 

— Ema, mina lähen. Kaitsku sind Jumal ja 
ela hästi! 

Ema nuttis kõwaste, nagu laps. Ta tahtis 
tütre kaela kinni hakata, aga ta ei suutnud seda 
teha. Temal oli wäike pakike käes, aastate 
jooksul korjatud kopikad, ja selle pakikese pistis ta 
Leenile pihku. 

— Kaitsku sind Jumal! Leeni, jää ausaks, 
kõige pealt — jää ausaks! — ja uueste hakkas 
ta nutma. 

Leeni hoidis tema wärisewast käest arglikult 
kinni, suudles tema niiskeid põskesid ja astus kii-
relt wälja. Olgugi et lahkumine raske oli, ei 
waadanud nad ometigi teineteisele silma. 

Imelikud on inimesed! Olgu wiha nii suur, 
kui tahes, aga seda awaldawad nad kohe, kuna 
nad oma armastawaid tundeid warjata püüawad. 
Kuisugust meeleäraheitlikkuft sellega ülisagedaste 
sünnitatakse. 



Divertissement, с 
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ITlarmdadoroi jutustus. 
Seene, D o s t o j e w s k i romanist „Kur i t egu j a k a r i s t u s " . 

(Näitelawa kujutab harilikku restorani. Oma
n ik on leti taga, toetab ennast küünarnukiga leti 
najale, määrdinud, must atlaswest, ilma kraeta, 
määrdinud rinnaesine, säärega saapad. Lauakese 
taga istub umbes ^viiekümneaastane, keskmise 
kasuga kõhetu, aukuwajunud, «kollaka näoga, suurte 
ripsmetega ja punakate kiirgawate silmadega lah
tilastud ametnik M a r m e l a d o w . Wana, juba kat
kenud frakkülikond on üheainsama nööbikesega 
kinni, teised puuduwad. Krae on määrdinud ja 
kortsus, habe ajamata, tüükaline, aga siiski amet
nikule omane. Eesriide ülestõstmise järel kohe 
tuleb R a s k o l n i k o w sisse, küsib pudeli õlut ja as
tub teise laua äärde). 

M a r m e l a d o w (waatab teraselt Raskolni
kowi ja pöörab siis tema poole): Aa, tohin ma 
armuline herra, wiisaka jutuga teie poole 
pöörata? Ehk teie küll mitte mõni tähtis 
ametnik ei ole, siiski wõin ma arwata, et 
teie haritud inimene olete ja jookisid pole 
õpinud tarwitama. Ma olen alati haridust ja 
südamlikka tundeid au sees pidanud, ja — 
ma olen ju nimenõunik. Marmeladow — nii 
on minu nimi; nimenõunik. Kas tohiksin 
teada — teeni te? 

R a s k o l n i k o w : Ei, õpin . . . 
M a r m e l a d o w : l a h e n d a d , üliõpilane, 

endine üliõpilane ehk! — Seda ma arwa
singi! (Paneb sõrme õtsa ette.) Harjumine, ar
muline herra, järeltegemata katsetegemine ! 
Olite üliõpilane wõi käisite mujal õpeasu
tustes. A g a lubate! (Tõuseb üles, tuigub weidi, 
wõtab oma pudeli ja istub laua ääree,kusRaskolnikow 
on.) Armuline herra, — waesus pole mitte 
patt, see on tõsi, ma tean, et ka joomine 
heategu ei ole, weel enam. A g a närusus, 

armuline herra, närusus on patt. Wae
suses suudate teie weel oma häid tundeid 
alal hoida, aga närususes mitte keegi ega 
kunagi. Närususest ei suudeta enam kai
kagagi wälja ajada, aga heast seltskonnast 
wõidakse sind luuaga ära pühkida, et teo
tawam oleks, ja õigus küll, ehk ka küll nä
rususes ma ennast teotatud tunnen olewat, 
j a siit tuleb joomine! Armuline herra, kuu 
aja eest lõi herra Lebesjatnikow minu naist, 
aga minu naine pole mitte niisugune, nagu 
mina olen! Saate aru? Lubage weel, et kü
sin, ma olen täitsa uudishimulik — kas teie 
kunagi Neewa taga heinaaunades olete 
m a g a n u d ? 

R a s k o l n i k o w : Ei, pole senini weel 
juhtunud . . . 

M a r m e l a d o w : Noh, aga mina olen 
juba wiis ööd seal puhanud. 

O m a n i k : Mälupea! Aga miks siis 
tööd ei tee, miks ametis ei ole, kui ametnik 
olete? 

M a r m e l a d o w (Raskolnikowile). Miks ma 
ei teeni, armuline herra, — miks' ma ei teeni? 
A g a kas minu süda siis sellepärast ei walu
tagi, et ma tööta olekusse upun? Kui herra 
Lebesjatnikow kuu aja eest minu oma naist 
lõi ja mina joobnult maas pidin lamama, kas 
ma siis ei kannatanud? Lubage, noor ini
mene, kas teil on ette tulnud, et . . . hm, 
noh — lootusetalt raha laenuks küs ida? 

R a s k o l n i k o w : Juhtunud on . . . aga 
kuidas lootusetalt? 
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M a r m e l a d o w : Noh, täitsa loolusetalt 
— see on, kui teie juba ette teate, et sellest 
midagi wälja ei tule. Waadake, teie teate 
kõike seda juba ette ära, et see heasüdam
lisem, see kasulikum kodanik, olgugi et ma 
küll haledalt palun, mitte miskisuguse hinna 
eest sülle ei laena? 

R a s k o l n i k o w : Aga miks siis minnagi? 
M a r m e l a d o w : Aga kui pole, kuhu 

minna, pole kellegi teise juurde minna! Aga 
ikkagi on igal inimesel ju waja kuhugi 
minna. Praegu on ju sarnane aeg, kus ik
kagi waja on kuhugi minna. Siis, kui minu 
ainus tütar kollase pileti alla langes, siis pi
din ka mina minema . . .• 

O m a n i k (naeratab ja wangatab pead). 
M a r m e l a d o w (rahulikult): Ei midagi, 

armuline herra, midagi! Ühe pilgutusega 
silm weel kinni ei jää, see on kõigil teada, 
ja kõik, mis salajas, wõib ju wiimati ikka 
awalikuks tulla; ja tahtmatalt, kannatades 
ja leppides, peab kõigega rahul olema. Olgu! 

Olgu! „Inimene!" Lubage, noor inimene, kas 
teie wõite . , . Aga ei, peab tuumakamalt 
ja piltlisemalt: kas teie w õ i t e , kas teie 
j u l g e t e praegusel silmapilgul päris kinni
lawalt ütelda, et mina mitte siga ei ole? 
(Peäle lühikest, seisakut.) Noh, olgugi mina siga, 
aga tema naisterahwas! Mina olen metsik 
kuju, aga Katarina Iwanowna, minu abi
kaas — haritud iludus, staabiohwitseri tütar. 
Olgugi, olgugi mina, — noh . . . aga tema
kene — kuldawäärt Püda, puhas, kõrge hin
gel end ja tunded . . . Peale selle — oo, kui 
ta mind halatseks! Armuline herra, armuline 
herra igal inimesel on ju waja ainustki nii
sugust kohta, kus teda halatsetaks! Aga Ka
tarina Iwanowna on küll šuurehingeline, aga 
mitte õiglane naisterahwas . . . . Ja ehk ma 
kül isegi aru saan, et kui ta mind tutist 
kinni hoiab, siis hoiab ta seda südamest, 
halatsuse tundel (ehk küll, kordan ilma 
kogelduseta, et teate, noor inimene, ta hoiab 
mind sagedasle tuttipidi), aga, Jumal, et tema 
ükski kord . . . . Aga ei! Ei ! See kõik 
on tööta olek, ja mis seal rääkida! Pole 
midagi ütelda! . . . . Wõi ei ole mul mõn
dagi korda soow olnud wõi pole mind mõ
nigi korda halatsetud, aga — see on juba 
minu iseloom, mina pean juba niisugune 
weis olema! 

O m a n i k : Mis weel ! 
M a r me l ad о w (otsustawaltj rusikaga lauda 

wastu põrutades): Kas teate, kas teate minu 
herra, et ma ka tema sukadki ära jõin? Oleksi
wad weel kingad olnud, siis poleks see nii inetu 
olnud, see oleks ikka kuidagi weel asjade 
hulka käinud, aga sukad, tema sukad jõin 
ma ära ! Ka tema kitsekarwadest pearätiku 

mis mitte minu kingitud ei"olnud, jõin ma 
ära, see polnud minu, waid tema oma, juba 
ennem kingitud. Elame külmas nurgakeses, 
aga tema — see talwe koguni wilets, werd 
sülgab. Wäikseid on kolm ja Katarina Iwa
nowna on wara hommikust hilja ööni jalul, 
peseb, kasib wäikseid — juba warajasest 
lapsepõlwest puhtuses õppinud, aga — ma
dalate rindadega, tiisikuses, ma tean! Arwate, 
et ma aru ei saa? Mida rohkem ma joon, 
seda rohkem saan ma aru. Just sellepärast 
ma joongi, et oma kannatusi suurendada ja 
arusaamist teritada . . . Joon ja tahan 
hukka saada! (Laseb pea meeleheitlikult lauale.) 
Noor inimene, — ma nagu aimakssin teie näos 
kurbtust. Läks mööda, aga ma lugesin ja 
küsisin siis ka sellepärast kohe. Kui ma 
oma minewikku teile jutustasin, siis ei taht
nud ma ennast selle täissöönu ees mitte alan
dada (näitab restorani omaniku peale), kellel 
muidugi juba kõik teada on — mina otsin 
haritut, tundlikumat minust, kelle .ees en
nast wälja puistata. Kas teate, et minu naine 
kubermangu mõisnikkude parema institudi 
lõpetas ja kuberneriga ning teiste herrad ega 
tantsis, mille eest ta kiitusekirja ja kuldau
raha sai. Ja, ja : kirgline, uhke, auahne 
naisterahwas. Peseb ise põrandat, sööb 
musta leiba, aga midagi ei lase enese kohta 
halba ütelda. Mina kosisin teda, kui tema > 
lesk oli — kolm. last: wähem wähemast 
wähem. Wõite arwata, kui kaugele teda 
waesus wiis, et tema kui haritud pensioni 
kaswandik, tuntud perekonnast pärit olew 
naisterahwas, minule tuli. Aga ikka tuli! 
Nuttes ja oigades, käsa ringutades — tuli! 
Polnud ju teisi teed. Kas saate aru, armu
line herra, kas saate aru, mis see tähendab, 
kui enam teist teed ei ole? Ei! Sellest ei 
jaksa teie weel aru saada . . . Terwe aasta 
olin ma eeskujulik abielumees ja mitte ei 
waadanudki selle peale (näitab oma pooletoo
bilise wiinapudeli peale), kuigi mul isu oli. 
See poleks ka sugugi ilus olnud; noh — 
kaotasin raha, polnud sugugi oma süü, aga 
niisama ja — siis läks! . . . Juba poolteist 
aastat on sellest tagasi, kui meie arutute puu
dusekannatamiste ja rändamipse järele siia 
suurepäralisesse ja toredasse pealinna jõud
sime. Selle ajaga wõrsus juba minu esime
sest abielust pärit olew tütar neiuks, ja mida 
tema kõik oma ema poolt kannatada sai, 
selle üle ma parem waikin. Olgugi et . 
Katarina Iwanowna hea haridusega, süga
wahingeline naisterahwas on, aga ! Noh, 
teie saate ju aru! Wõite omale ette kujutada, 
et Sonja mingisugust haridust ei saanud. Ja 
nüüd, armuline herra, pööran ma oma,'täht, 
sama küsimusega teie '.poole: kas wõib meie 
ajal waene, aga karsk, puhas neiu ausa 



Ш" Diana 
PrantTufe kirjaniku Р. Soconier'i jutustus. 

! M m 'Ыв 
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Üks tõllasolijatejt oli wann ja teine 
juba iidest pilgust oli Küllal!, et Dianat ära tunda. 
— (Da toetasin ennast wärGwafamba najale ja 
waatasin Kurwalt, nag,u oleksin ma lähemale mine

mist Kartnud — ma ei läinud lähemale ega läi

nud Ka ära. 
paradtrepile ilmus Iluna, päewawarju Käes 

hoides, ja nagu näha, oli teda just oodatud, ning 
nüüd baKKas tõld wärawa poole liikuma. — Nuna 
pilk langes minu peale, ta karjatas' ja ruttas minu 
juurde. 

Cõlö peatas, ja Diana ruttas mõlemaid käsa 
wälja sirutades minu poole. 

„Jumal on minu palwet kuulnud. Cäbme 
minu poole ja jutustage, kuidas teie pärast mind 
saarel elasite, — aga lubage, et ma berraseid enne 
tutwustan: Minu tädi, würstinna öranfort, ja 
minu tädipoeg Anatoli. Praegu pidime meie just 
Boulognesje lõbusõitu tegema, aga nüüd jään ma 
muidugi maha." 

„Яда minu armas," ütles würstinna, „kuidas 
wõite teie rnaba jääda, kas teie ei mäleta, et meie 
täna krahwinna Coumpour'i juures lõunat pidime 
sööma — ja ma olen kindel, et rhonsieur Pierre 
teie tänast rõemu mitte riisuda ei foowi." 

„Aga tante . . . " ütles Diana weiöi segaselt. 
„Матman, lubage mademoiselle Dianale 

täna priiust, ma näen, et teie temale liig peale 
tükite!" tähendas Anatoli. 

Diana tänas oma pilkudega noorrmeest ja ootas 
nüüd ka minult midagi. (Da ei tahtnud võlgni

kuks jääda ja tähendasin kiirelt: 
„(Da ei soowi teie lõbusõitu mitte rikkuda, ja 

palun, et lahkuda võiksin!" 

„Ometi näeme meie warstigi ja ma loodan, et 
õige pea, teineteist. — Wõib olla, ehk homme 
juba! pidage meeles, et ma ootan!" ütles Diana. 

llüüö aga astus ta tõlda ja oli warstigi minu 
silmist kadunud, llähes, et ma kahwatult sei

san ja midagi iseäralikku aiman, astus Nuna minu 
juurde ja wiis mind oma tuppa. 

„(Diks teie oma tulekut Kirja teel ei teatanud," 
tähendas tema. „Diana ei teadnud teid oodata, ja 
nüüd pole teie sugugi selle Kokkusaamisega rahul." 

„öugugi mitte, ma olen wäga rahul, — ma

demoiselle pidi ära sõitma, mind nähes oli ta 
aga kobe walmis koju jääma, fee on tema poolt 
wäga aus." 

Nuna raputas pead. 
„Ci, see on midagi muud. Diana ümber on 

wäga palju inimesi, da on hea südamega, ja ma 
olen kindel, et ta seda kunagi pole unustanud, 
mis teie temale head olete teinud . . . " 

„Ci, Nuna, ta ei armasta mind enam mitte, 
т а tean seda, ärge püüdke mind trööstida,et ta Anato

lit armastab. Ceie Ütelge temale, et ta waba on ja ma 
rõemus olen teda õnnelikuna nähes. Ärge aga meie 
siinsetkõnettemaleteatage. Dommejuba sõidan ma ära, 
sest mu süda ei kannata enam temaga kokkusaamist!" 

„ßerra pierre, kui kahju mul teist on, aga teie 
olete noor, wõib olla, et teie mõne aasta pärast 
õnnelikum kui Diana olete." 

Wõerastemajasfe jõudes heitsin т а woodisse, 
aga mul ei tulnud und silma. (Da tundsin enese 
hirmus õnnetu olewat ja ühes sellega ka wäga 
rumala — mind on häbistatud, alandatud ja mulle 
näitas, et nad kõik seal minu Шепаепшао. (Dee

leäraheitlikult närisin mu patjasid ja hüüdsin Dianat 
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appikarjuwalt Juba rohkem kui kakskümmend 
korba hakkasin ma temale kirja kirjutama, aga 
ükski nendest polnud küllalt sünnis. — iõommiku 
poole ööd jäin ma weibi rahulikumaks ja uinusin. 
Järgmisel päewal sõitsin ma Bretagnesse. 

„Diana, ma annan teile andeks! Ma lahku

sin sellepärast parisist, et mul teie armastus puu

dus. (Da ei süüdista teid milleski, kui jumal 
teile õnne annab, õnnistan ka mina teid. teie ei 
wõinuõ mind armastada, seda wõifin ma parisi 
tulles kobe näha. Meie wabel on kuristik, mil

lest teie seisus teid üle ei luba astuda. — Praegu 
olen ma nende inimeste juures, kes mind armas

tajad, ja ma tahan kogu oma elu nendele pühen

dada. — tagasi tulles kuulsin ma, mis teie minu 
emale beaö olete teinud, ja siis hakkasin ma teid 
weel rohkem armastama. Diana, andke mulle 
andeks ja ärge minu ridade üle endid haawatuö 
tundke olewat, aga ma ei söanda teie kingitust 
wastu wõtta — lähemate päewaoe sees astute 
teie abielusse, ja mis ema oma tulewase tütre käest 
wastu wõttis, seda ei wõi ta ometi wõera käest 
wõtta. CDa aiman teile kõik tagasi. Waja on 
kõik sidemed purustada, see on meile mõlemale 
parem. Jumalaga, Diana! Jumalaga! 

Pierre." 

* 

Oma ema ja õdede juures üksikut ja waikset 
elu elades püüdsin ma Dianat unustada. 5eda 
maja Dianalt ära ostes ehitasin ma aia poole 
otsa omale väikese majakese kolme toaga, ning 
wiimati jäi see nurgake minu kõige armsamaks 
kohaks. Waikne kohake mõjus minu rahutu 
südame peale hästi. — Minu wäikefe majakese 

• akna all kohises alati rahutu meri. tume, tina* 
karwa taewas wõlwines meie pea kohal ja pare

mal pool oliwab kõrged ähwardawaö kaljud. Pa

hemal pool oli kõrbetaoline lagendik — ja selle 
äärel laialipiserdatud wäike kiilake

Mõned armsad raamatud ja piip oliwab minu 
• üksikluses minu armsamad sõbrad. —. pii elasin 

ma kaks aastat ja püüdsin Dianat taieste unus

tada. Juba hakkasin ma rahulikumaks jääma, kui 
juhtumine tuli, mis juba kinnikasvamisel olejaid 
baawajib uueste awas. 

Kord õhtul istusin ma oma harjunud wiijil 
akna juures ja kirjutasin, kui hämarus oma war* 
jusid maa peale hakkas heitma ja kõike lõõritama 
kippus, siis — fee wõis umbes kella kuue ajal 
olla — kuulsin ma Kellatõmbamist ja weibi peale 
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selle minu ema imestusehüüet. Ma tõusin püsti 
ja waatasin aknast wälja, aga pimeduses ei wõi

nud ma midagi näha. Ometi wõisin ma aimata, 
et majas midagi iseäralikku olemas on. 

trepil ilmus minu ema näbtawale ja hakkas 
minu majakese poole sammuma, tuppa astudes 
wõttis ta minu käest kinni ja sõnas: 

„Pierre, Parisist on keegi siia sõitnud, kes 
sinuga enne ärasõitu jumalaga soowib jätta!" 

„Puna?" hüüdsin mina. 
„Ci — tema perenaine." 
Uks awanes — ja Diana lendas minu rinna 

najale, minu käte wobeie. Diana! — See oli 
tema, aga mustas leinariides, kahwatu, otsa 
lõppenud, aga siiski weel ilus. 

Miks ei wõinud ma sellel minutil surra! 
Kui ma juba wäbe toibusin, nägin ma, et ema 

wälja oli läinud ja meie kahekesi olime. Mina 
aga waikisin ega osanud midagi Ütelda. Wiimati 
algas Diana ja lõpetas piinliku waikuse: 

„Pierre," ütles ta „ma ei wõinud enne ära 
sõita, kui et sind weel kord näha poleks saanud 
ja sinuga jumalaga jätnud." 

„Kuhu teie sõidate?" 
„Oalkuttasse." ... 
„Üksi?!" hüüdsin mina. 
„Würstinna öranfort suri ära, ja meie oleme 

suures puuduses. Ma pean Calkuttasse sõitma 
ja oma mõisa järele waatama,et oma lapsele wei

digi pärandada, sest isalt ei saa ta midagi!" 
' See oli lihtsatel sõnadel öeldud, aga ma sain 

sellest wäga hästi aru, et Diana abielu õnnetu oli. 
„Pierre, ma olen teile wäga suurt walu tei* 

nud," ütles ta mulle püsti tõustes: „kas teie suu

date seda kõike mulle andeks anda?!" 
„ Kas teie siis arwate, et ma seda mitte ei 

suuda?" ütlesin ma tema kätt suudeldes. 
Яед oli lahkuda, kuigi ma teda weel jääda 

palusin, oli see ometi asjata. 
„€i, ma pean sõitma, aga — kui see teile 

trööstiks on, siis wõin ma ütelda, et ma rängaste 
eksisin, ja nüüd pean ma kogu eluaeg selle all 
kannatama ning oma rumalust kahjatsema. Õnn 
oii mulle nii lähedal, aga ma ei mõistnud teda wastu 
wõtta! teadke, et ma ainult teid armastasin ja 
— surmani armastan!" 

t a läks, aga kaua seisin ma sambana. Kuul

dus ainult fõitwa tõlla mürin ja siis — oli kõik 
jälle endisena waqune. 

Nii lõppes minu roman. (Сорр.) 



Rohkem kui 1 0 0 , 0 0 0 immest loewad siit! Kuld ja 
HSbenttBb, ferae=, Іща* ja äratamifekellad, ketid, ber

lokid {. n. «., AMmuwfonid, kuldsõrmused 36 pr. all, 
HVbeluWad ja peekrid 84 pr. all j . n. e. on 

o d a w a d>WW 
ainult L. P t r o W i t s ^ t »««es 

W i r u wärawas , torni kõrwal nr. £1 
Koik parandamisetood uuride, kuld ja hobeasjade, nii ka grain

mofonide juures j . n. e. saawad heaste ja odawaste tehtud. 
Aupaklikult L. Pirowits. 

Glan 
Unel Kadama uulitsal, Aleksandrowi 
majas, Wiljandi raudteejaama wastas. 

Ammaproua Graufeldt . 

JTloodfad, prakfikalifed, toredad 
ja õiged on ainult 
meie patenteeritud 

taskukellad 

,,D е с а d а п с е'Ч 
Nüride korpus on 
kõige õhemjawana
hõbemetallift, sisse 

graweeritud on 
mitmesugused joo
nistused (waata 
körwaljoonistuft). 

Kaik utwtdp peäl. 40 tunni järele üleskeeratawad. 
Ei kaota kunagi oma algkuju ja maksawad 13 хЫ
asemel a inul t 3 5 0 kop 2 uuri 6 5 0 kop. 
Nusamasugused naisterahwaste uurid 4 5 0 kop. 

.Aoozoitame, et teie ainult „Decadan9e" 
uurisid wälja kirjutaksite, ja teie olete selle eest mulle 
nlati tänulikud. Saadan minutilise õige käiguga, 
järelmaksu ja sissemaksuta, wastutus h aasta peale, 
kellad wälja. Teisemast metallist 25 a. wastutus. 
SaadetM 4 uuri postiraha 4 0 kop. (Siberisse 
76. kop.). Uuest kullast ketid ühes ripatsiga 7 5 
ja I sO ,M. , , kahe keeriga 2 5 0 ja 3D0 kop. 
Adress: И. ; Щ т р у м ф е л ь д ъ Варшава, Св. 
&j>eqTa А 4$, атд�л. 58. 

® 

W,M 300 rubla tasu 
annan ig 

kes mulle selgeks teeb, et allnimetatud asjad minu 
poolt määratud hinda ei maksa. 

Ainnlt 3 "ffcL 95 W . ttst 
ja'paremat sorti 4 rbl. 50 kop. ning 5 rbl. eest 
saadan 22 kasulikku asja: 1) iluja muäta mees
terahwauuri, warese terasest, „Anker", kiwidega, 
üles keerata ilma watmeta, üks kord 36 tunni 
jooksul, minuti peält õigeks seatud, kõlawa kaiguga, 
6 aasta wastumsega; 2) toreda, mitte mustaksmi
newa keti; 3) moodsa ripatsi; 4) nahkse portmonee, 
6 jaoga; 5) tautshukift stempli tellija nimega, isa
ja perekonnanimega; 6) pudelikese wärwi stempli 
jaoks; 7) wäljamaa habemenoa „Solingen", I sorti, 
5aastase wastuwsega; 8) habemenoa kaitsefutläri, 
9) habemeajamisepinsli; 10) nikkelwahukausike; 
11) seemisnahkfe katikese uuri jaoks; 12) moodsa 
tikutoosi; 13) u u d i s e k s taskustereoskopi plasto
grafi; 14—19) 6 huwitawat stereos kopipilti; 
20) uuriwarjaja wargate eest; 21) taskutoalettpeegli; 
22) huwitawa ja wäga tarwiliku kingiwse. Need
samad asjad kinnift tsilinderuuriga 1 r. kallimad. 
Saatmifekuludeks 55 kop.; AasiaMenemaale ja 

.Siberisse 95 kop. Tellimised täidetakse kohe — 
järelmaksuga. Adresseerida: Складу часовъ 
Ю. АБРАМ�ВИЧЪ, Варшава, ул. Гриб
ная IZ—III. '/' !'::Г.'і' ■/.■:.:У(:^1 . ■'. г" .. '. *.<'. '.''. 

' / ' ■ 



Koik uurid ei ole wastupidawad 
sest kudas neid 
ka puhtuses ei 
hoia, ikka tekkib 
tolm läbi kaps
tite mehanis
mufesse ja se
gab nende käiku. Meie saime 
Achwettsift шшй st«se
seadega patent w«k«' 
Kellad tt . 51308 (seni ajani 

p o l e sarnaseid weel mit te olnud), mis kõiki
deft teistest uuridest selle poolest paremad , on, et 
nende mehanismus kindlaste warjatud on ja awa
misepoul kinni ning kõik numbrilault näha ja nii 
tolm kudagi mehanismusesse ei pease. Peäle selle 
on need uurid fttttseft (mitte mustast) terases 
aga uuemamoelised, koguni õhukesed, rublatüki 
paksused. Üleskeeramine 40 tunni järele. Kaik 15 
kiwi peäl. ilustatud tore wälimus (waata joonist.), 
anker. Hind rtitrnU 3 vbt 35 kvp., 2 uuri 
О pbl Saadetakse wälja — minutiliselt oige 
käigu ja 6aastase wastutusega. Firma wtwusta
mifeks saadetakse iga tellijale tore Prantsuse 
„Ooudlet" kullast ja Parisi kiwiga sõrmus Jji#
ttrttrt Uurid saadetakse järelmaksuga, sissemaksuta, 
iga 2 uuri peält 40 kop. saatmiseraha rehkendades 
(Siberisse 75 kop.). Toredad, moodsad praegusest 
uuest kullast kettid Ripatsitega У5 ja 150 kop., 2 
keeruga 2 5 0 ja 350 kop. Adress: Тво 
„Здекціонъ" Варшава отд. 58. 

шшшшшшшшшшшвшшшшш 
Sensatstonundis. 

200 rbl. kulduuride ase
mel soowitame meie uurisid 
„Sezessia", mis oma kuju 
ega wälimuse poolest kudagi 
kulduurideft maha ei jää. 
Korpus on kõige siledam, 
hõberubla paksune, Ame
rika uus kuld, ei anna kunagi 
oma wärwi ära. Algupä
raliste U<lei««nt«t««
teg« kapslid. Sezess
uurid eranewad teiste seast 

oma õige käigu ja kaunikunftlise ilustuse poolest. 
Kaik on kiwide peäl. 40 tunni järele kord üles« 
keeratawad. Hind 3 tbl. 4 5 k a p , 2 uuri 
7 *?Ы. Riisamasugused naisterahwauurid 4 pM 
75 hvu Oiitnata saadetakse tore uuest kullast 
ja ripatsiga kett/ ftemisnahaft kotike uurihoid
Aiseks. ШЩОІ faadetVkse. need uurib minutipealse 
õige käigu ja 6aastase waswiusega, .järelmaksuga, 
ilma sissemaksuta/ Saatnnfe raha 2 uuri eest 
4 0 kop. (Siberisse. 75 kop.). Adress: Тво 
^Дккзфатность! Варшава, Отд�л. 58. 

ІШШШШШ 

200 тЬЫ Ыщіпи 
sellele, kes ära näitab, 
et meie kaup mitte ala? 

^malnimetatud hinnaline 
|ei ole. 12 rbl. asemel 
Madame 3 rbl. 95 kop. 

eest 17 tarwilikku ja 
hinnalist asja. 1) Must 
wareseterafest meeste
rahwa anker ehk naiste
rahwa tsilinderuur, wõi
meta, 40 tunni järele 

ord üleskeerataw. Wastutus 8 a. peäle; 2) tore, 
mitte mustaksminew kett; 3) niisamasugune uue
moelme ripats; 4) seennsnahaft kotike uuri hoid
mifeks; 5) uuemoeline nahk portmonee 6jaoskon
naga; 6) kasulik asi — Amerika hädaohuta habe
menuga „Aanita", millega igaüks, ka harjumata, 
habet wõib ajada; 7) pintslite; 8) nikkelwohu
kausike; 9) noateritamiferihm; 10) tore doublett
sõrmus opalikiwiga; 11) Parisi uudis „Vla«to> 
gvaphilfne", mis loomulikult igasuguseid tore
duši näitab 12—17) 6 wäga huwitawat pilti selle 
jaoks. Kolk need asjad saadetakse 3 rbl. 9 5 kop. 
eest, kaks garnit. 7 rbl. 4 0 kop. Tellimist saades 
saadetakse kohe järelmaksuga ja ilma sissemaksuta; 
saatmisekulu 40 kop. (Siberisse 75 kop.). Niisama
sugune garnitur, paremad asjad 450 kop., kaks 
garnit. 850 kop. kinnised uurid 1 rbl. kallimad. 
Adr.: Товарищество „Заря", Варшава, 
Отд. 58. 

fiobeuuricl 
üiimlt 4 r. 95 k. eest j«l 2 «uri 9 r. 50 ll. eest 

Et Schweitsist millegi 
wabriku likwideerimisel 
määratu arwu hõbeuu
ristd osta sain, siin oleme 
walmis neid poole oda
wanm hinna eest müüma, 
kui teised firmad. Mis
jaoks raha mustade uuride 
peäle loopida, kui meie 
juurest 84 proowiga hõ
beuuri 4 rbl. 0 5 kop. 

eest saate, mis peale 10aastase tarwitamise wa
hemalt hõbeda Uinna ttft Ша$х ära wõib 
müüa. Saadan õhukesed, üliilusad пистйШФс
tised uurid, tõik kiwide peäl, metallfantasnumbri
plate. 40tunni järele kord üles keerata „Remon
toir". Kapslid üliilusate joonistustega. Kaik 
minuti peäl õige, wastutus 6 aasta peäle. 
Saadetakse järelmaksu eest ilma sissemaksuta ära. 
Saatmine 4 uuri peäl 40 kop. (Siberisse 75.kop.) 
MoWadl HZbekettd 84 prooPiga, toredad 
eraldused—2 rbl. 3 0 k., 3 M:$Q t ja 3 rbl. 
Adr.: Тво „Патентъ*, Варшава, Св. 
UMOwa *8, отд�л. з а  '  ш ж » . • 

"W» ЕЬргепргеІэЧ trflfck ТаШппаа, Harju ja Rüütli uni. nurgal. 


